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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Introduction

La demande d'offre à commandes (DOC) contient six parties, ainsi que des pièces jointes et des
annexes, et elle est divisée comme suit:

Partie 1 Renseignements généraux:  renferme une description générale du besoin;

Partie 2 Instructions à l‘intention des offrants:  renferme les instructions relatives aux
clauses et conditions de la DOC;

Partie 3 Instructions pour la préparation des offres:  donne aux offrants les instructions
pour préparer leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés;

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection:  décrit la façon selon laquelle se
déroulera l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi
que la méthode de sélection;

Partie 5 Attestations:  comprend les attestations à fournir;

Partie 6 6A, Offre à commandes, et 6B, Clauses du contrat subséquent:

6A,  contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et
conditions applicables;

6B,  contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant
d'une commande subséquente à l'offre à commandes.

Les annexes comprennent l'Énoncé des travaux, la Base de paiement, les Exigences d’établissement de
rapports et le Plan d'évaluation. 

2. Sommaire

Le ministère des Pêches et des Océans a besoin de service d'usinage pour la réparation de divers
éléments trouvés sur les navires de la Garde côtière canadienne amarrés dans les limites du port
de Québec fournir sur demande. Le service d'usinage nécessite le transport des matériaux vers et
depuis le navire, ainsi que la production d'un petit rapport à chaque tâche.

L'offre à commandes sera valide pour une période d'un an avec une (1)  année d'option.

Pour ce besoin est limité aux produits et(ou) aux services canadiens.
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3. Compte rendu

Les offrants peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande d'offres à
commandes. Les offrants devraient en faire la demande au responsable de l'offre à commandes
dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande d'offres à
commandes. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à commandes
(DOC) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et
conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifo
rmisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les
conditions de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou
des contrats subséquents.

2006 (2013-06-01) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou services -
besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante.

2. Présentation des offres

Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure
et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande d'offres à commandes.

2.1 Clauses du Guide des CCUA

M0019T (2007-05-25) Prix et(ou) taux fermes

3. Demandes de renseignements - demande d'offres à commandes

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l'offre
à commandes au moins quatre (4) jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres à
commandes (DOC). Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est
possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se
rapporte la question et prendre soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment
détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements
techniques qui ont un caractère « exclusif » doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet
d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de
renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions
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ou peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la
transmission des réponses à tous les offrants. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les offrants.

4. Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et régis
selon les lois en vigueur au Québec et les relations entre les parties seront déterminées par ces
lois.

À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la
province ou du territoire canadien de leur choix.  Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie
que les offrants acceptent les lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES

1. Instructions pour la préparation des offres

Le Canada demande que les offrants fournissent leur offre en sections distinctes, comme suit :

Section I : offre technique deux copies papier;

Section II : offre financière une copies papier; et

Section III: attestations  une copies papier;

Les prix doivent figurer dans l'offre financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans
une autre section de l'offre.

Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur offre.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande d'offres à
commandes.

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères
fédéraux prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le
processus d'approvisionnement Politique d'achats écologiques                
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.h
tml).    Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les offrants devraient :  

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées
provenant d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières
recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à
double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Offre technique

Dans leur offre technique, les offrants devraient expliquer et démontrer comment ils entendent
répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.
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Section II : Offre financière

Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec l'annexe B, Base de
paiement.  Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément.

Paiement par carte de crédit

Le Canada demande que les offrants complètent l'une des suivantes :

a) (   ) les cartes d'achat du gouvernement du Canada (cartes de crédit) seront acceptées
pour le paiement des commandes subséquentes à l'offre à commandes.

Les cartes de crédit suivantes sont acceptées :
VISA _____
Master Card _____

b) (   ) les cartes d'achat du gouvernement du Canada (cartes de crédit) ne seront pas
acceptées pour le paiement des commandes subséquentes à l'offre à commandes.

L'offrant n'est pas obligé d'accepter les paiements par carte de crédit.

L'acceptation du paiement par carte de crédit des commandes ne sera pas considérée comme un
critère d'évaluation.

Section III: Attestations

Les offrants doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à
commandes incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres.

1.1 Évaluation technique

1.1.1 Critères techniques obligatoires 

Pour être déclarée recevable, une soumission doit : 

a. respecter toutes les exigences de la demande de soumissions; et 
b. satisfaire à tous les critères obligatoires tel que décrit à l’Annexe ‘‘D’’ - Plan d’évaluation,

page 1, article 1.1.

1.2 Évaluation financière

1.2.1 Évaluation du prix

Tel que décrit à l’Annexe ‘‘D’’ - Plan d’évaluation, page 1, article 2.

a. Les offrants doivent présenter leurs prix et taux fermes pour la période initiale et l'année de
la période d'option 1 conformément à l'Annexe B - base de paiement, pour chaque taux
horaire pour corps de métier et prix fixe de transport.  Les prix fixe et taux seront transférés
à l'Annexe D pour évaluation financière.

b. Les prix doivent être présentés comme suit :

Les prix de transport et taux de corps de métier fixes mentionnés à l'Annexe B, sont rendus
droits acquittés à destination, comprenant tous les coûts de déplacement, de main-d'œuvre
et de matériel, les frais généraux, les dépenses de fonctionnement, la marge bénéficiaire et
la majoration nécessaires pour les travaux d'usinages. Aux fins d'évaluation, TPSGC
indique le nombre d'heures estimatif comme facteur d'évaluation pour les travaux
d'usinages.   

c. Les sous-totaux indiqué dans la partie 2 de l'Annexe D - Plan d'évaluation, sont ensuite
additionnés pour obtenir le: total de la période initiale et d'option 1 qui sera la valeur de la
proposition financière évaluée.

d. Le prix de l'offre sera évalué en dollars canadiens, excluant les taxes applicables,
FAB destination, incluant les droits de douane et les taxes d'accise canadiens.
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2. Méthode de sélection

2.1 Méthode de sélection - critères techniques obligatoires seulement

Une offre doit respecter les exigences de la demande d'offres à commandes et satisfaire à
tous les critères d'évaluation technique obligatoires pour être déclarée recevable. L'offre
recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour l'émission d'une offre à
commandes.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les offrants doivent fournir les attestations et la documentation exigées pour qu’une offre à
commandes leur soit émise.  

Les attestations que les offrants remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une offre non recevable, aura le droit de mettre
de côté une offre à commandes, ou de mettre l’entrepreneur en défaut, s’il est établi qu’une
attestation est fausse, que ce soit pendant la période d’évaluation des offres, pendant la période
de l’offre à commandes, ou pendant la durée du contrat.

Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements
supplémentaires pour vérifier les attestations de l’offrant.  À défaut de répondre à cette demande,
l’offre sera également déclarée non recevable ou pourrait entraîner la mise de côté de l’offre à
commandes ou sera considéré comme un manquement au contrat. 

1. Attestations obligatoires préalables à l’émission d’une offre à commandes

1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe

En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant et ses affiliés respectent les
dispositions stipulées à l’article 01 Code de conduite et attestations - offre des
instructions uniformisées 2006.  La documentation connexe requise à cet égard, assistera
le Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.

1.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation
d’offre

En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant, et tout membre de la coentreprise si
l’offrant est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à
admissibilité limitée »  
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme
de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web de
Ressources humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) - Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une offre non recevable ou de mettre de côté l’offre à
commandes, si l’offrant, ou tout membre de la coentreprise si l’offrant est une
coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF
au moment d’émettre l’offre à commandes ou durant la période de l’offre à commandes.
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2. Attestations additionnelles préalables à l'émission de l'offre à commandes

Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec l'offre mais elles
peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que
demandé, le responsable de l'offre à commandes en informera l'offrant et lui donnera un délai
afin de se conformer aux exigences. À défaut de répondre à la demande du responsable de l'offre
à commandes et de se conformer aux exigences dans les délais prévus aura pour conséquence que
l'offre sera déclarée non recevable.

2.1 Attestation du contenu canadien

2.1.1 Clause du Guide des CCUA A3050T (2010-01-11) Définition du contenu canadien

2.2 Attestation du contenu canadien

Cet achat est limité aux produits canadiens et aux services canadiens.

L'offrant atteste que :

( ) au moins 80 p. 100 du prix total de l'offre correspond à des produits canadiens et des services
canadiens tel qu'il est défini au paragraphe 5 de la clause A3050T.

Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs
produits, plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe
3.6(9), Exemple 2 du Guide des approvisionnements.
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PARTIE 6 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

A. OFFRE À COMMANDES

1. Offre

1.1 Le ministère des Pêches et des Océans a besoin de service d'usinage pour la réparation de
divers éléments trouvés sur les navires de la Garde côtière canadienne amarrés dans les
limites du port de Québec fournir sur demande. Le service d'usinage nécessite le transport
des matériaux vers et depuis le navire, ainsi que la production d'un petit rapport à chaque
tâche.

1.2 L'offrant offre d'exécuter les travaux conformément à l'énoncé des travaux reproduit à
l'annexe « A ».

2. Exigences relatives à la sécurité

Cette offre à commandes ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

3. Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s)
par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions
uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unif
ormisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales

2005 (2012-11-19), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à
la présente offre à commandes et en font partie intégrante.

3.2 Offres à commandes - établissement des rapports

L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens, les services ou les deux fournis
au gouvernement fédéral en vertu de contrats découlant de l'offre à commandes. Ces données
doivent comprendre tous les achats, incluant ceux payés au moyen d'une carte d'achat du
gouvernement du Canada.
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L'offrant doit fournir ces données conformément aux exigences en matière d'établissement de
rapports décrites à l'annexe « C ». Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit être
indiquée dans le rapport. Si aucun bien ou service n'a été fourni pendant une période donnée,
l'offrant doit soumettre un rapport portant la mention « néant ».

Les données doivent être présentées tous les trimestres au responsable de l'offre à commandes.

Voici la répartition des trimestres :

Premier trimestre : du 1er octobre au 31 décembre;

Deuxième trimestre : du 1er janvier au 31 mars.

Troisième trimestre : du 1er juillet au 30 septembre;

Quatrième trimestre : du 1er avril au 30 juin;

Les données doivent être présentées au responsable de l'offre à commandes dans les quinze (15)
jours civils suivant la fin de la période de référence.

4. Durée de l'offre à commandes

4.1 Période de l'offre à commandes

Des commandes subséquentes à cette offre à commandes pourront être passées et les services être
rendus du Date de l’offre à commandes au 12 mois après la date de l’offre à commandes
inclusivement.

(Le responsable de l’Offre à Commandes indiquera la date de l’offre à commandes lors de l’émision).

4.2 Prolongation de l'offre à commandes

L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable de prolonger la durée du contrat pour au
plus une (1) période supplémentaire de une année, selon les mêmes conditions. L'entrepreneur
accepte que pendant la période prolongée du contrat, il sera payé conformément aux dispositions
applicables prévues à la Base de paiement.

Le Canada peut exercer cette option à n'importe quel moment, en envoyant un avis écrit à
l'entrepreneur au moins trente (30) jours civils avant la date d'expiration du contrat. Cette option
ne pourra être exercée que par l'autorité contractante et sera confirmée, pour des raisons
administratives seulement, par une modification au contrat.
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5. Responsables

5.1 Responsable de l'offre à commandes

Le responsable de l'offre à commandes est :

Name:  Daniel Tamaro
Titre :  Adjoint principal aux achats
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Direction des systèmes maritimes (ML)
6C2, Place du Portage III,
11 rue Laurier 
Gatineau, QC    K1A 0S5

Téléphone:    819-956-5319
Télécopieur:      819-956-0897
Courriel:  Daniel.tamaro@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de son
administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant qu'autorité contractante, il est responsable de
toute question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à commandes passées par
tout utilisateur désigné.

5.2 Chargé de projet

Le chargé de projet pour l'offre à commandes est :

Nom : _________________
Titre : _________________
Organisation : _________________
Adresse : _________________

Téléphone : ____- ____- _______
Télécopieur :____- ____- _______
Courriel : ________________

(L'autorité contractante indiquera le chargé de projet à l’attribution d'un contrat).

Le chargé de projet pour l'offre à commandes est identifié dans la commande subséquente à
l'offre à commandes.
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Le chargé de projet représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés
dans le cadre d'une commande subséquente à l'offre à commandes. Il est responsable de toutes les
questions liées au contenu technique des travaux prévus dans le contrat subséquent.

5.3 Représentant de l'offrant

Nom: _________
Titre: _________
Téléphone:   ___ ___ _______
Télécopieur:    ___ ___ _______
Courriel: ___________

(L'autorité contractante indiquera le représentant de l’entrepreneur spécifiée par le soumissionnaire dans
son offre).

6. Utilisateurs désignés

Les utilisateurs désignés autorisés à passer des commandes  subséquentes à l'offre à commandes  sont
les gestionnaires d'entretien de l'ingénierie navale et les chefs mécanicien des navires de Pêches et
Océans Canada, Garde côtière canadienne - région de Québec amarrés dans les limites du Port de
Québec.

7. Procédures pour les commandes

L'utilisateur désigné responsable du navire demandera un prix ferme pour un travail spécifique à
effectuer. L'offrant présentera une offre détaillée tel que décrit dans l'énoncé des travaux. Le
travail sera autorisé lorsque l'utilisateur désigné émettra une PWGSC-TPSGC 942, Commande
subséquente à une offre à commandes.

8. Instrument de commande

Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateurs désignés par l'entremise du formulaire
PWGSC-TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commandes, ou une version électronique.

9. Limite des commandes subséquentes

9.1 Pour les utilisateur désigné:

Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser
5,000.00$ (taxes applicables incluses).
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9.2 Pour le responsable de l'offre à commandes

Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes de plus de 5,000.00 $ (taxes
applicables incluses) seront autorisé par le responsable de l'offre à commandes. Le Canada se
réserve le droit de fournir les services spécifiés avec un contrat distinct ou par d'autres méthodes
d'approvisionnement.  

10. Limitation financière

Le coût total, pour le Canada, des commandes subséquentes à l'offre à commandes ne doit pas
dépasser le montant de 35,000.00$, (taxes applicables exclues) à moins d'une autorisation écrite
du responsable de l'offre à commandes. L'offrant ne doit pas exécuter de travaux ou fournir des
services ou des articles sur réception de commandes qui porteraient le coût total, pour le Canada
à un montant supérieur au montant indiqué précédemment, sauf si une telle augmentation est
autorisée.

L'offrant doit aviser le responsable de l'offre à commandes si cette somme est suffisante dès que
75 p. 100 de ce montant est engagé, ou quatre mois avant l'expiration de l'offre à commandes,
selon la première des deux circonstances à se présenter. Toutefois, si à n'importe quel moment,
l'offrant juge que ladite limite sera dépassée, il doit en aviser aussitôt le responsable de l'offre à
commandes.

11. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du
document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui
figure plus bas sur la liste.

a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;
b) les articles de l'offre à commandes;
c) les conditions générales 2005 (2012-11-19), Conditions générales - offres à commandes -

biens ou services;
d) 2029 (2013-04-25), Conditions générales - biens ou services (faible valeur);
e) l'Annexe « A», Énoncé des travaux;
f) l'Annexe « B », Base de paiement;
g) l’Annexe « C » Exigences d’établissement de rapports;
h) l'offre de l'offrant en date du ______________ .

(Le responsable de l'offre à commandes indiquera la date de l’offre de l’entrepreneur spécifiée par le
soumissionnaire dans son offre).

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

F3065-13N095/A 027ml

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

F3065-13-IN095 027mlF3065-13N095

Page 18 of -  de 30



12. Attestations

12.1 Conformité

Le respect des attestations et documentation connexe fournies par l'offrant est une condition
d'émission de l'offre à commandes et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant
la durée de l'offre à commandes et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur au delà de la
période de l'offre à commandes. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'offrant,
à fournir la documentation connexe ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies
avec son offre comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le
droit de résilier tout contrat subséquent pour manquement et de mettre de côté l'offre à
commandes.

13. Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et
régis selon les lois en vigueur au            , et les relations entre les parties seront déterminées par
ces lois.

(L'autorité contractante indiquera Lois applicables spécifiée par le soumissionnaire dans son offre).
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B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant
d'une commande subséquente à l'offre à commandes.

1. Énoncé des travaux 

L'entrepreneur doit exécuter les travaux décrits dans la commande subséquente à l'offre à
commandes.

2. Clauses et conditions uniformisées

2.1 Conditions générales

2029 (2013-04-25), Conditions générales - biens ou services (faible valeur) s'appliquent au
contrat et en font partie intégrante.

(L'autorité contractante insera la clause suivante si le soumissionnaire accepte les carte de credit).

L'article 12, Intérêt sur les comptes en souffrance, de 2029, Conditions générales - biens ou
services (faible valeur) ne s'applique pas aux paiements faits par carte de crédit.

3. Durée du contrat

3.1 Date de livraison

La livraison doit être complétée conformément à la commande subséquente à l'offre à
commandes.

3.2 Délai d'exécution

L'entrepreneur devra être disponible pour le travail en atelier dans un délai de vingt-quatre (24)
heures suivant l'appel de l'utilisateur désigné, sauf avis contraire. 

Advenant un tel avis, les délais seront convenus entre les parties selon la nature de la demande.

4. Paiement

4.1 Base de paiement - prix unitaire(s) ferme(s)

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu de la Commande
subséquente à une offre à commandes approuvée, l'entrepreneur sera payé des prix unitaire(s) ferme(s)
et  taux ferme(s) conformément à la Base de paiement, dans l'annexe B, comme précisé dans la
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Commande subséquente à une offre à commandes approuvée. Les droits de douane sont inclus, les
taxes applicables sont en sus.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux.

4.2 Limite de prix

Clause du Guide des CCUA C6000C (2011-05-16), Limite de prix

4.3 Paiements multiples

Clause du Guide des CCUA H1001C (2008-05-12),  Paiements multiples

4.4 Frais de transport payés d'avance

Clause du Guide des CCUA C5201C (2008-05-12) Frais de transport payés d'avance

(L'autorité contractante insera la clause suivante si le soumissionnaire accepte les carte de credit).

4.5 Paiement par carte de crédit

La carte de crédit suivante est acceptée : ___________.

Les cartes de crédit suivantes sont acceptées : ________ et _________.

5. Instructions pour la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé «  Présentation
des factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

Chaque facture doit être appuyée par:

a. une copie commande subséquente à l'offre à commandes
b. une copie du rapport de réparation
c. une copie des factures, reçus, pièces justificatives pour tous les frais directs et pour

tous les frais de déplacement et de subsistance;
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2. Les factures doivent être distribuées comme suit: 

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés àl'adresse suivante pour
attestation et paiement:

 
Pêhes et Océans Canada - Garde côtiere
Ingenierie Navale - Finances
101 Boulevard Champlain, rez-de-chaussée
Québec (QC) G1K 7Y7

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé au responsable de l'offre à commandes identifiée
sous l'article intitulé « Responsables » du contrat.

c. Un (1) exemplaire doit être envoyé au consignataire.

6. Assurances

Clause du Guide des CCUA G1005C (2008-05-12), Assurances

7. Clauses du Guide des CCUA

B7500C (2006-06-16) - Marchandises excédentaires 

8. Rapport de réparation

Un rapport de réparation sera requis pour tous chaque tache. Le rapport devra contenir les
renseignements suivants:

a. La date et l'heure auxquelles la demande de réparation a été effectuée.

b. Le numéro de série ou la description du système;

c. Le nom de la personne qui a effectué l'appel et son numéro de téléphone;

d. La date et l'heure du début et de la fin des travaux ainsi que le nombre d'heure
pour chacune des journées de travail. 

e. La description du mauvais fonctionnement;

f. Le diagnostic de la défectuosité;

g. La liste du matériel et de toutes les pièces remplacées ou installées;
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h. Le nom du représentant de l'entrepreneur et le poste de service où il (elle)
travaille;

i. Le nom (en lettres moulées) et la signature du responsable sur le navire qui atteste
que le matériel semble fonctionner de manière satisfaisante;

k. La ventilation des frais de main-d'œuvre et de matériel, s'il y a des suppléments.

Deux (2) exemplaires du rapport seront requis et devront être soumis à l'utilisateur désigné.
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Annexe « A »

ÉNONCÉ DES TRAVAUX

1.0  DESCRIPTION DU BESOIN

L'Entrepreneur doit fournir , au fur et à mesure des besoins, le service d'usinage ainsi que le
matériel et les pièces pour réparer différentes composantes que l'on retrouve sur tous les navires
de Pêches et Océans Canada, Garde côtière canadienne de la région de Québec.  L'Entrepreneur
devra assurer le transport des composantes à réparer (aller-retour) entre son atelier et les navires
amarrés dans les limites du Port de Québec.

1.1 Estimation des coûts

L'Entrepreneur devra fournir un estimé pour chacune des commandes subséquentes. Cet estimé
devra être approuvé par l'utilisateur désigné.

Chaque évaluation doit indiquer le nombre d'heures pour chaque catégorie d'emploi et le coût
prévu des matériaux. La liste des matériaux doit être suffisamment détaillée pour permettre
l'identification du matériel fourni (description) et quel est le coût de chaque pièce remplacé.
Exemple :  quantité  2  roulements #2212 - 6.00$ chaque.

1.2 Appel de service

L'Entrepreneur devra être disponible pour le travail en atelier dans un délai de vingt-quatre (24)
heures suivant l'appel de l'utilisateur désigné, sauf avis contraire. 

Advenant un tel avis, les délais seront convenus entre les parties selon la nature de la demande.

L'Entrepreneur devra être disponible  pour du temps supplémentaire en dehors des heures
régulières, du lundi au vendredi ainsi que le samedi et le dimanche.

1.3 Sécurité au travail

1.3.1 Règles et normes

L'Entrepreneur a la responsabilité d'effectuer les travaux selon les normes et les règlements
applicables.
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2.0 Transport des composantes

L'entrepreneur doit fournir un frais fixes de transport pour des composantes à d'être réparées
(aller-retour) entre son magasin et les navires amarrés dans les limites du port de Québec. Aucun
coût de transport supplémentaire ne sera versé pour le transport des composantes.

3.0 Approbation et acceptation

3.1 L'Autorité d'inspection (AI) est la personne de gouvernement chargé de l'inspection des
produits finis avant leur acceptation et du traitement des non-conformités mineures. L'Autorité
d'inspection est identifié dans l'autorisation de tâches et peut être le responsable technique.

4.0  RAPPORT DE RÉPARATION

Un rapport de réparation sera requis pour tous les travaux. Le rapport devra contenir les
renseignements suivants:

- La date et l'heure auxquelles la demande de réparation a été effectuée.

- Le numéro de série ou la description du système;

- Le nom de la personne qui a effectué l'appel et son numéro de téléphone;

- La date et l'heure du début et de la fin des travaux ainsi que le nombre d'heure
pour chacune des journées de travail. 

- La description du mauvais fonctionnement;

- Le diagnostic de la défectuosité;

- La liste du matériel et de toutes les pièces remplacées ou installées;

- Le nom du représentant de l'entrepreneur et le poste de service où il (elle)
travaille;

- Le nom (en lettres moulées) et la signature du responsable sur le navire qui atteste
que le matériel semble fonctionner de manière satisfaisante;

- La ventilation des frais de main-d'œuvre et de matériel, s'il y a des suppléments.

Deux (2) exemplaires du rapport seront requis et devront être soumis à l'utilisateur désigné.
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Annexe « B »

BASE DE PAIEMENT

Durant la période du contrat, l’entrepreneur sera payé tel que précisé ci-dessous pour les travaux
exécutés en vertu du contrat.

Le soumissionnaire devrait compléter ce barème de prix et l’inclure dans sa soumission financière. Au
minimum, le soumissionnaire doit répondre à ce barème de prix dans sa soumission financière en y
incluant pour chacune des périodes identifiées ci-dessous.

1.0 Heures normales de travail 

Les heures normales de travail quotidiennes des dirigeants des cadres et des employés de
l'expert-conseil doivent être une période de huit (8) dans une journée pendant laquelle ils s'occupent
effectivement de fournir les services.

2.0 Honoraires professionnels

L’entrepreneur sera payé selon les taux horaires et des frais fixes indiqués ci-dessous :

2.1 Durant les heures normales de travail

   $Journalier   $Journalier

   $Machiniste   $  Machiniste

Taux  horaire($)Corps de métierTaux  horaire($)Corps de métier

Période d'option 1Période initiale du contrat

2.2 Hors des heures normales de travail, du lundi au samedi

   $Journalier   $Journalier

   $Machiniste   $Machiniste

Taux  horaire($)Corps de métierTaux  horaire($)Corps de métier

Période d'option
1

Période initiale
du contrat

2.3 Hors des heures normales de travail, dimanche et congés fériés

  $Journalier  $Journalier

  $Machiniste  $Machiniste

Taux  horaire($)Corps de métierTaux  horaire($)Corps de métier

Période d'option
1

Période initiale
du contrat
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2.4  Frais fixes the transport

   $  $

Taux ($)TransportTaux ($)Transport

Période d'option
1

Période initiale
du contrat

L'entrepreneur doit fournir un taux de transport fixe, aller-retour, pour le transport des
composantes entre l'atelier de l'entrepreneur et les navires amarrés dans les limites du Port de
Québec.

3. Matériel et pièces de rechange

Le coût en magasin des matériaux et pièces de rechange à laquelle sera ajoutée une majoration de
10 pour cent, plus les taxes applicables.
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ANNEXE « C »

EXIGENCES D’ÉTABLISSEMENT DE RAPPORT

1. les fournisseurs doivent présenter un rapport trimestriel portant sur les activités liées aux
commandes subséquentes et aux contrats. Ces rapports peuvent contenir, entre autres, les
renseignements suivants :

i. le numéro de l'offre à commandes 
ii. le nom du fournisseur;
iii. la période visée par le rapport;
iv. le numéro de la commande subséquente et du contrat pour chaque commande

subséquente et contrat, y compris les modifications;
v. le ministère client;
vi. l'autorité contractante;
vii. la date de la commande subséquente et du contrat;
viii. la période de la commande subséquente et du contrat;
ix. les articles acquis et les services fournis;
x. la valeur de la commande subséquente et du contrat, la taxe sur les produits et

services ou la taxe de vente harmonisée incluse, selon le cas.
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ANNEXE « D »

PLAN D'ÉVALUATION

1 Critères techniques obligatoires

La soumission doit satisfaire aux critères techniques obligatoires précisés ci-dessous. Le soumissionnaire
doit présenter la documentation à l’appui nécessaire, en conformité avec la présente exigence.

Les soumissions qui ne satisfont pas aux critères techniques obligatoires seront déclarées non
recevables.  On doit traiter de façon distincte chaque critère technique obligatoire.

Le soumissionnaire doit démontrer au moins cinq projet de travaux
d'usinage de composantes que l'on peut rencontrer sur un navire qu’il a
accomplis dans les cinq (5) dernières années.  Le Soumissionnaire doit
fournir la description de la pièce ou un élément travaillé et les
opérations d'usinage figurant dans M.2 qui ont été utilisés au cours du
projet.
Example:  réparation de BIDULE, materiel de direction: sciage,
filetage, découpage, polissage et peinture.

M.3

Le soumissionnaire doit démontrer qu’il posséde un atelier d'usinage
avec      l'équipement et l'outillage spécialisés pour l'exécution des
travaux d'usinage suivant:   Le tournage, La rectification, Le perçage,
L'alésage, Le brochage, Le sciage, Le polissage, Le planage, Le
filetage, Le découpage.

M.2

Le soumissionnaire doit démontrer qu’il y a au moins un machiniste à
son emploi sur une base permanente et ayant au moins deux (2) années
d'expérience.

M.1
Description des critèresNo

1.1    Critères techniques obligatoire

TPSGC et / ou de la GCC se réserve la possibilité de visiter les installations du soumissionnaire afin de
valider que l'équipement requis pour les opérations d'usinage identifiés à M2 sont tels qu'indiqués par le
soumissionnaire dans son offre.

2. Évaluation financière:

L’inclusion de données volumétriques dans ce document ne représente pas un engagement de la part du
Canada que son utilisation future des services décrits dans la demande de soumissions correspondra à
ces données.
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TPSGC fourni des quantités estimatives pour les travaux d'usinage à des fins d'évaluation
uniquement.
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Corps de métier Taux  horaire($) Heures total partiel Corps de métier Taux  horaire($) heures total partiel
Machiniste    $  295 Machiniste    $  295
Journalier    $ 10 Journalier    $ 10

Corps de métier Taux  horaire($) Heures total partiel Corps de métier Taux  horaire($) Heures total partiel
Machiniste    $  9 Machiniste    $  9
Journalier    $ 1 Journalier    $ 1

Corps de métier Taux  horaire($) Heures total partiel Corps de métier Taux  horaire($) Heures total partiel
Machiniste    $  7 Machiniste    $  7
Journalier    $ 1 Journalier    $ 1

Frais transport taux
Transport allez / 
retour total partiel Transport cost Rate

Transport allez / 
retour total partiel

Frais transport   $ 11 Transport cost   $ 11

Hors des heures normales de travail, du lundi au samedi Hors des heures normales de travail, du lundi au samedi

Hors des heures normales de travail, dimanche et congés fériés Hors des heures normales de travail, dimanche et congés fériés

Durant les heures normales de travail

Total période initiale   Total période d'option 1      
Total de la période initale et d'option 1 

Frais fixe de Transport Frais fixe de Transport

Période initiale 
Durant les heures normales de travail

Période d'option 1


